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This book “Jonah and the Sign” includes information about the following: 

	God speaks words of prophecy to Jonah

	The Sign of 3 days and 3 nights

	Jonah prays to God

	God delivers Jonah from death

	Jonah prophesies to the people of Nineveh

	The Ninevites believe God’s Word

	God teaches Jonah

	Salvation and Hope is available


This book includes verses translated from the Greek old covenant writing, sometimes referred to as the Septuagint. The Septuagint (also identified as: LXX) is a translation of the old Hebrew texts along with the spoken language; it was made by approximately seventy scholars in Alexandria, Egypt, during the reign of Ptolemy Philadelphus from about 285 to 247 B.C. Some comparisons to the traditional Masoretic Hebrew text (after 1 A.D.) are also provided in this book. 

Please feel free to contact me if you would like to discuss or comment on this Word Translation and Study via the Contact link on https://www.TrueBibleStudy.com.

Thanks to God for His love and grace.

Maura K. Hill
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Unless otherwise stated, all scriptures are quoted from the following: 

	The True Bible Study Word Translation (TBS) 	The TBS Word Translation is translated from the Greek old covenant writing (Septuagint) by Maura K. Hill.




The various resources and reference materials are listed at https://www.truebiblestudy.com/bible-materials.

In the TBS Word Translation and Study: 

	Words in parentheses and italicized within a scripture verse are words inserted to help our English understanding of those words which are translated from Greek words. 

	Additional explanatory insertions within a scripture verse are enclosed in square brackets and italicized. 

	Non-English words are printed with English letters. 

	I use an initial capital letter for all occurrences of the words “Lord” and “Master” when referring to either God or the Lord Jesus Christ due to my respect for them, therefore the reader will need to carefully consider the context of each particular usage to understand to whom that usage refers. 

	Where the word “spirit” refers to God, I use an initial capital or upper-case “S” - Spirit. But when the word “spirit” refers to the gift of holy spirit, etc, I use a small or lower-case “s” - spirit. 

	Underlined text is used for the English word “but” when translated from the Greek word alla to show that it implies a strong contrast to that-which has just previously been stated, and/or to strengthen a command. 

	Underlined text is used for the singular form of the word “you” to distinguish it from the plural form of the word “you” which is not underlined.

	Underlined text is also used for emphasis.

	In order to communicate the fullness of the emphasis when the Greek definite article is repeated both with the noun and its adjective - for example: I Corinthians 15:4 the Greek is te hemera te trite, which literally means “the day the third” - I translate it as “the day, the third (day).”

	Verbs in the “imperfect” tense are translated with the words “used-to” and then the meaning of the verb.  	For example: “used-to teach” indicates that the one teaching spent time teaching, his action of teaching continued during a past time that is now finished for some reason, not that it was a quick one-time occurrence. The one teaching taught others taking time to teach, and he may have repeated his teaching at different times and in different ways. This tense is also used to historically describe past events relating what happened. 



	Verbs in the “perfect” tense are translated from Greek with a superscript number 2 immediately following the verb - for example: it was written2.  	This tense indicates an action done during a past time and which has a present continuing result, meaning it is still the same at the time the verb was spoken/written. Therefore, this example could be translated as: it was written and continues written. 



	The noun “love1” or the verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. 


When the Biblical writers wrote, there were no punctuation marks, no chapter or verse divisions indicated, etc, as we see them today in many of our English Bible translations and versions. Therefore we must read the whole context of each particular passage of Scripture for thought-content to more clearly understand the truth of what has been written. 

Also, the original language was not English, and therefore when I may write that the writer said or wrote such and such, please understand that the writer actually spoke and wrote in the original language the equivalent to that-which I state in the English language to the best of my knowledge.

Back to the top
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Jonah was an important prophet for God during the time referred to in II Kings 14:25. 

He was instrumental in saving the people of Nineveh from destruction.

The death of Jonah for 3 days and 3 nights inside a very large fish, plus the truth that God brought him out alive again from there – this was the sign that the Lord Jesus Christ referred to in light of his own death and burial for 72 hours, plus the truth that God would raise him up alive again from being dead. Refer to Matthew 12:39-41 and Luke 11:29-32. 

Jonah believed what God said about the promised Christ and consequently he had the hope regarding his future. 

Back to the top
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This record contains some of the events and actions of Jonah (or Jonas) the prophet (refer to II Kings 14:25 and Matthew 12:39). A prophet is a person who speaks-forth God’s words being revealed to him concerning the past, present and/or future to, before, in front of a person or people; this word places emphasis on speaking to others.

Jonah had received holy spirit-life from God upon the condition of believing what God told him and then living accordingly, similar to the holy spirit that many of God’s people received from Him for specific periods of time throughout the ages, such as Abraham, Jacob, Moses, etc.

In order to speak words of prophecy from God, Jonah communicated to/with God receiving information of what to believe in that particular situation or circumstance, and then Jonah received the words of prophecy from God and he spoke those words to the appropriate people. 

The name “Jonah” means “dove”; a dove symbolizes being true, pure, clean, sincere, honest, etc. 


Jonah 1:1 and 2:

1:1And a word of (the) Lord became towards Jonah the (son) of Amathi saying, .2“You must stand-up and journey into Nineveh the city, the great (city), and you must herald-forth in it because the crying-out of the badness of it ascended towards Me.” 


A word of the Lord refers to a spoken-account containing individual words constituting what the Lord speaks – the spoken account of God’s inner thoughts. The significance of referring to God as “Lord”, which is the Greek word kurios, emphasizes and confirms the validity and authenticity of God’s lordship, dominion and authority over and relative-to His people. This word is used in Greek as a translation for the Hebrew word Jehovah (Yahweh) and refers to God in His covenant-relationship to that-which He created. 

Verse 1 records that a word of/from the Lord God became (came into being, happened, occurred) towards Jonah who was the son of Amathi (or Amittai) saying... 

	“You must stand-up (it is imperative that you get up from your sitting position so as to be ready to move and perform actions, arise) 

	and journey (pass, travel)  	into Nineveh the city (the walled or fortified town), 

	emphatically and specifically the great (large) city, 



	and you must herald-forth in it (proclaim My words there)  	because the crying-out of the badness of it (the outcry, shouting, wailing in pain or grief pertaining to the people in that city behaving in a manner that has all forms of being bad, that-which is against God, contrary to My will [the Hebrew text omits ‘the crying-out’]) 

	ascended towards Me (went up, mounted, moved upwards from that location to Me; this phrase emphasizes the fact that God’s location is in heaven above the earth because since the fall of mankind in Genesis chapter 3 God would not dwell with mankind until redemption and salvation would be accomplished by the Christ).”




Nineveh was the main city in Assyria (Mesopotamia) at that time located on the east side of the Tigris river, which was over 500 miles from Jonah’s location in Israel. 

Jonah was to prophesy to the people in Nineveh in light of their badness, which would include God’s words regarding the promise of the Christ, judgment, salvation and hope. 

The people living in Nineveh were not part of God’s people at that time; they were not Judeans/Israelites. 

[Reference: Genesis 3:15, 10:11; II Kings 14:25.]


Verse 3:

.3And Jonah stood-up to flee into Tharsis from (the) face of (the) Lord; and he descended into Joppa and he found a ship proceeding into Tharsis and he gave his ship-fare and he embarked into it to sail with them into Tharsis from (the) face of (the) Lord. 


Jonah stood-up (arose) – for the purpose of doing what? – to flee (take flight) into Tharsis (or Tarshish, located on the south coast of Spain) from the face of the Lord (from His presence [in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]). 

Instead of going to Nineveh (in the northeast direction), Jonah descended (moved downwards, went down) into Joppa (or Jaffa, which was located on the southwest coast)... 

	and he found a ship proceeding (he located a boat going ahead, as walking or marching forward) into Tharsis 

	and he gave his ship-fare (he paid the money required to sail on it as a passenger) 

	and he embarked (moved, entered) into it 


...for the purpose of sailing (traveling by ship/boat) in company and association with the other people on that ship into Tharsis from the face of the Lord.

Jonah 4:2 records that he intended that God would carry out His intention via a different method, without Jonah himself being the one to speak God’s words to the Ninevites, in order to give them the opportunity to be saved. 

[Reference: Jonah 4:2.]


Verses 4-6:

.4And (the) Lord raised a spirit up-out-from (His location) into the sea and there became a great surge in the sea and the ship used-to face-danger to be crushed. 

.5And the shipmen were caused-fear and they used-to cry-aloud, each towards their god, and they made a throwing-out of the vessels, the (vessels) in the ship into the sea to be lightened from them; but Jonah descended into the deep-part of the ship and he used-to lie-down-asleep and snore. 

.6And the first-officer went towards him and he said to him, “Why do you snore? You must stand-up and call-upon your God to-yourself so-that God may throughly-save us and we may not destroy-ourselves.” 


What did the Lord God do as a response to Jonah’s behavior? The Lord [again in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]... 

	raised a spirit up-out-from His location (referring to one of God’s created spirit-beings, perhaps the leading angel Michael who continued to do God’s intention regarding mankind – the effect of this spirit included the movement of air as wind or breath down on the sea – God caused to actively set a spirit-being who had authority from Him over the wind blowing on the sea [the Hebrew text has “hurled” instead of “raised”; also it has the word ruach which can be translated as “wind” or “breath” or “spirit” but in this context it is referring to the one whom God sent instead of the effect of this spirit-being in this situation])  	into (with a view to, directed to) the sea 




	and there became (happened, occurred) 	a great surge (large rising and falling waves as a windstorm) in the sea 



	and during that past time the ship was in the state of facing danger to be crushed (it was endangered, ran the risk of being rubbed together and shattered, shipwrecked [the Hebrew text has “calculated” instead of “faced-danger”]). 


And the shipmen were caused-fear (the sailors, seamen, mariners, whose work related to sailing and maintaining the ships/boats, were frightened, afraid, in terror) and they spent time crying-aloud (shouting out-loud, bellowing), each towards their god (every individual to his god; by using the word “each” emphasis is given to each one of the people from various nations individually, particularly, singly, distinctly [the Hebrew text has ish / “adult-male” instead of “each” emphasizing the individual male human-being]; the word “god” refers to false-gods instead of the only true God whom Jonah worshipped and served)... 

	and they made a throwing-out of the vessels (the crew did or performed the action of getting rid of the cargo of implements or utensils by throwing them overboard [the Hebrew text has “hurled” instead of “made a throwing-out”]),  	emphatically and specifically the vessels that were within the ship into the sea 

	to be lightened from them (away from those on board the ship so that it would be lighter, less heavy, not weigh as much as it was and perhaps they would be safe from the surge);




...but Jonah descended into the deep-part of the ship (he went down inside the covered area, hollow or hold area of it) and he spent time lying-down-asleep (continuing to voluntarily lie down in the sleeping position, resting) and snoring (making the noise associated with sleep). 

Also, the first-officer went (the man usually in command of the forward-part or bow of the ship/boat came) towards Jonah and he said to him...

	“Why are emphatically you snoring (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you snore’ giving emphasis – you yourself are making the noise associated with sleep, being fast asleep)? 

	It is imperative that you stand-up (arise) and call upon your God to yourself (invite God to yourself by turning appealingly towards Him [the Greek and Hebrew texts have the same words for ‘God’ as verse 5 above, but in connection with Jonah this phrase refers to the only true God]) 	so-that (in such a manner that) God would throughly-save us (make us safe, bring us safely through, to full safety through our ordeal on board this ship from the great surge [the Hebrew text has ‘think-on’ instead of ‘throughly-save’ but it is used in the same sense]) 

	and we would not destroy-ourselves (cause ourselves to be destroyed away from your God, utterly ruin or completely lose our lives, die).” 




During these events Jonah continued to have full confidence in the Lord God to bring His Word to pass regarding the Christ and the salvation of all of God’s people – no matter what Jonah himself would do or not-do, as though it did not matter what he did! 

However, the following verses indicate that God was fully aware of Jonah’s behavior and He absolutely wanted Jonah to carry-out what He told him to carry-out – it mattered very much what Jonah did from God’s viewpoint.


Verses 7 and 8:

.7And each-person said towards his neighbor, “Come-this-way; let us throw lots and let us fully-know by-reason-of whom this badness is among us.” And they threw lots and the lot fell on Jonah. 

.8And they said towards him, “You must announce to us by-reason-of what this badness is among us; what is your work and from-where do you come and from what-kind-of country and from what-kind-of people are you?” 


Each individual on board that ship said towards his neighbor (the person who was near him), “Come-this-way (come here)... 

	let us throw lots (this is a polite command or a very strong suggestion advising the one listening to the speaker to think the correct way from his viewpoint regarding this topic – we should cast ballots, cause to vote [the Hebrew text has ‘fall’ instead of ‘throw’]; this verb expresses their intention, will, volition in this situation)

	and let us fully-know (as a result of throwing lots we would have or gain full, clear and exact personal knowledge; also this verb expresses their intention, will, volition in this situation) 	by-reason-of whom (for whose sake) 

	this badness is among us (this contrary event is in or within our sphere of action at this time).” 




And they threw lots (cast ballots to ascertain the assigned lot regarding this issue [again the Hebrew text has “fall” instead of “throw”]) and the lot fell on Jonah (the result of their voting was that he was assigned to be the reason for this badness against them via the surge of the sea). 

And they said towards Jonah, “It is imperative that you announce to us (cause to relate, tell the message, report)... 

	by-reason-of what is (for what sake is, what is the reason for) this badness among us; 

	what is your work (the action utilizing your energy producing effects, your business) 

	and from-where do you come (from what location are you coming) 

	and originating from what kind of country (out from what sort of surrounding space or area of farms/fields, countryside [the Hebrew text has ‘earth/land’ instead of ‘country’]) 

	and originating from what kind of people are emphatically you (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you are’ giving emphasis – you yourself; also the word ‘people’ refers to a mass or group of people collectively as one unit, one united assembly)?” 


Those on board the ship were asking Jonah to explain all aspects regarding himself so as to determine how to remedy their situation.


Verses 9-16:

.9And he said towards them, “I am a slave of (the) Lord, even the Lord God of the heaven I reverence Who made the sea and the dry-land.” 

.10And the adult-males were caused-to-fear a great fear and they said towards him, “What (is) this you did?” – for-this-reason-that the adult-males knew that from (the)








	emphatically to the degree and in explanation that 

	the Lord God of the heaven (of the sky above the earth [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created, and the word for ‘God’ is Elohim, the Creator in relation to His creations – by using both words Jonah emphasizes that he views and understands his God Elohim, the Creator, in His covenant-relationship with him as Yahweh; plus the word ‘heaven’ is always in the plural form and figuratively it emphasizes the expansive greatness of God’s spirit realm, God’s location today from mankind’s view]) 

	emphatically I reverence (I treat Him with reverential respect [the Hebrew text has ‘fear’ referring to fear that is appropriate towards/for the Lord God, being afraid at the consequences of his performance of any wrong behavior – instead of ‘reverence’]) 	Who made the sea and the dry-land (the area of the earth without water).” 





	were caused-to-fear a great fear (the repetition of the same root-word for the verb and noun gives emphasis – definitely or emphatically they were made fearful with a large amount of fear, fright, they were very afraid) 

	and they said towards him, “What is this you did (what did you perform, what action did you make)?” – 




	“What may we do to you (what should we perform to/for you) 

	and the sea will cease away from us (the result will be that the sea will exhaust its strength, stop its labor, abate having no effort left to be forceful and thereby its bad effect would go away from us [the Hebrew text has ‘be quiet / calm’ instead of ‘cease’]; this verb expresses their intention, will, volition in this situation)” – 







	“By no means (in no way),  	Lord (addressing the only true God as Lord), 



	may we not destroy-ourselves (may it be that we would not cause ourselves to be destroyed away from You, to utterly ruin or completely lose our lives, may we not die; this verb expresses their intention, will, volition in this circumstance, their prayerful wish or desire regarding this situation)  	by-reason-of the soul (for the sake of the soul/breath life) 

	of this man (referring to Jonah [the Greek word translated ‘man’ is anthropos referring to a member of mankind; in Hebrew it is ish –an individual male human-being]) 



	and may You not give righteous blood on us (may it be that You would not give just blood on us whereby we are found guilty of murdering him causing his death; again this verb expresses their intention, will, volition in this circumstance, their prayerful wish or desire regarding this situation; also the word ‘righteous’ means: just, justified – their opinion of Jonah was that he was in a right/just state, he was being and doing what is right/just from the Lord’s viewpoint [the Hebrew text has ‘clean / innocent / clear’ instead of ‘righteous’])  	because emphatically You (You Yourself) Lord 

	did and continue to do (perform, make the action of) which manner (the method or mode in which) 

	You were continuing to deliberately-determine (purposefully will [the Hebrew text has ‘to be-laid-in’ referring to His delightful desire – instead of ‘deliberately-determine’]).” 






	and they sacrificed a sacrifice (either while they were still on the ship or after they landed onshore; again the repetition of the same root-word for the verb and noun gives emphasis – definitely they killed and offered in sacrifice an offering that was usually killed by shedding its blood in the place of themselves)  	to the Lord (again referring to the Lord God)



	and they prayed a vowed prayer (they definitely and openly expressed their prayerful wish or desire of their commitment as a vow towards the Lord God whereby both they and God would each perform his/their own part). 












	to swallow Jonah (for the purpose of drinking Jonah down quickly as its prey);  	and during that past time, historically, Jonah was in the belly of the large-fish (inside of its lower body area where it usually digests food; referring to its stomach or digestive system – not its mouth) 

	3 days and 3 nights (72 hours).















	“Wholly-as ‘Jonah was continuing to be in the belly of the large-fish three days and three nights,’ 

	in this manner the son of man will be in the heart of the earth three days and three nights.” 
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